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Kyrgyz language 


Kyrgyz (English: / ' kl 3 rCj I z f kar 1 gi : z!'}^ autonym: 

Kbipsbi3ua/Qirgizga [qlll r tsitlz 1 tjaj), also spelled as Kirghiz, 
Kirgiz and Qirghiz, is a Turkic language spoken in Central Asia. 
Kyrgyz is the official language of Kyrgyz Republic and a significant 
minority language in the Kizilsu Kyrgyz Autonomous Prefecture in 
Xinj iang , China and in the Gorno-Badakhshan Autonomous Province 
of Tajikistan. Kyrgyz belongs to the Kipchak branch of Turkic 
language family. There is very high degree of mutual intelligibility 
between Kazakh and Kyrgyz. 

Kyrgyz is also spoken by many ethnic Kyrgyz through the former 
Soviet Union, Afghanistan, Turkey, Pakistan, Russia. 

Kyrgyz was originally written in the Turkic runes, ^ gradually 
replaced by a Perso-Arabic alphabet (in use until 1928 in USSR, still 
in use in China). Between 1928 and 1940 a Latin-script alphabet, the 
Uniform Turkic Alphabet, was used. In 1940, Soviet authorities 
replaced Latin script with Cyrillic alphabet for all Turkic countries. 
When Kyrgyzstan became independent following the Soviet Union's 
collapse in 1991, there was a popular idea among Kyrgyz to switch 
to the Latin script. Although the plan has not yet been implemented, 
it remains in occasional discussion.^ 


Kyrgyz 

Kbiprbma, (j /■*/■*- Qirgizga 


Pronunciation 

[qiurtsuiz'tja] 

Native to 

Kyrgyzstan 

(official), 

Afghanistan, 

Tajikistan, 

Pakistan, 

Xinjiang 

Ethnicity 

Kyrgyz 

Native speakers 

4.3 


million (2009 
census)! 1 ! 

Language family 

Turkic 


■ Common 
Turkic 

■ Kipchak 

■ Kyrgyz- 
Kipchak 
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■ Kyrgyz 


Writing system 

Kyrgyz 
alphabets 
(Cyrillic script, 
Perso-Arabic 
script, formerly 
Latin script, 
Kyrgyz Braille) 

Official status 

Official language in 

Kyrgyzstan 


■ Kizilsu 
Kyrgyz 
Autonomous 

Prefecture 


Organisations: 

Turkic 

Council 

Collective 
Security Treaty 
Organization 

Language codes 


History 


ISO 639-1 
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It is highly likely that Ancient Kyrgyz spoke the tongue closer to 
modern Khakas, which belongs to the Siberian sub branch of 
Common Turkic. In 925 when Khitans defeated the Ancient Kyrgyz 
and expelled them from Mongolian steppes, some Ancient Kyrgyz 
elites settled in Altai and East Turkestan where they mixed with local 
Kipchaks resulting in a language shift. 


ISO 639-2 


After Mongol conquest in 1207 and series of revolts against Yuan 
oppressive policy, Kyrgyz-speaking tribes started to migrate to Tien 
Shan, which was already populated by various Turco-Mongol tribes. 
As Chaghatai Ulus subjects, Kyrgyz converted to Islam. Persian and 
Arabic vocabulary enriched the Kyrgyz, but to a much lesser extent 
than Kazakh, Uzbek and Uighur . Many Mongolian loanwords are 
found in the Kyrgyz lexicon. 


ISO 639-3 
Glottolog 


Kyrgyz shares similarities with various sub branches of Common 
Turkic - Kipchak, Karluk (due to Chaghatai Turki and lan guag e 
and Siberian sub branch (ancient Kyrgyz ancestry) 


Linguasphere 
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44-AAB-cd 


Comparison with Kazakh 


Kazakh and Kyrgyz may be better seen a mutually intelligible dialects 
or varieties of a single tongue which are regarded as separate languages 
for sociopolitical reasons. They differ mainly phonetically while the 
lexicon and grammar are much the same, although both have 
standardized written forms that may differ in some ways. Until the 20th 
century, both languages used a common written form of Chaghatai 
Turki [6] . 

While both languages share common loan words from Persian and 
Arabic, Kyrgyz lexicon includes much wider range of Mongolian 
loanwords. List of words in Kyrgyz from Mongolian absent in Kazakh 
vocabulary: 

'/Kapsaji - Mbipean, 63/132 - 6enex, xauzyyn - muzyyn, 60/130/1 - Goaokoa, 
MOXOO - MQKOO, HQpUUH - HQphlH, yHQQ - yHQQ, lUQAmaZ - UlbLAmOO. 


Phonology 
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This chart demonstrates how vowels 
shift left or right in order to abide by 
Kyrgyz grammar rules. 


Kyrgyz vowel phonemes! 7 ] 



Front 

Back 

unrounded 

rounded 

unrounded 

rounded 

Close 

i 

y 

UJ 

U 

Mid 

e 

0 


0 

Open 

(a) 


a 




Play media 


Azim, a speaker of the Kyrgyz 
language, recorded for Wikitongues 


/a/ appears only in borrowings from Persian or when followed by a 
front vowel later in the word (regressive assimilation), e.g. /ajdoJ"/ 

'sloping' instead of */ajd0j/J 8 ^ Note that in most dialects, its status as a vowel distinct from /a/ is 


































questionable. 


[9] 

Vowel Harmony (Peace Corps Method) 


Left Shift (<) 

Right Shift (>) 

Shift Direction 

a 

bi 

Straight Across Left-Right Shift 

0 

y 

("y" Left-shifts up-diagonally to "a") 

e 

i/i 

Straight Across Left-Right Shift 

e (a) 

Y 

Straight Across Left-Right Shift 


The United States Peace Corps trains its volunteers using a "Left-Right Shift" method when carrying out 
language training in the Kyrgyz Republic. 


Kyrgyz consonant phonemes! 10 ] 



Labial 

Dental/ 

alveolar 

Post- 

alveolar 

Dorsal 

Nasal 

m 

n 


n 

Plosive 

voiceless 

E 

t 


k 

voiced 

b 

d 


g 

Affricate 

voiceless 


(ts) 

tjr 


voiced 



<£. 


Fricative 

voiceless 

voiced 

(f) 

s 

; 

(x) 

(v) 

z 



Approximant 


1 


j 

Trill 


r 




■ /f, v, ts, x/ occur only in foreign borrowings.t 10 ! 


Writing system 


The Kyrgyz in Kyrgyzst an use a Cyrillic alphabet, which uses all the Russian letters plus ij,, e and y. 

In Xinjiang of China, an Arabic alphabet is used. 

Although the Latin script is not in official use, some Kyrgyz texts are written in the Turkish variant of the Latin 
alphabet which was designed by Pamukkale University, and uses Turkish spelling norms e.g. for 
diphthongization (ey, ay etc.) and with the addition of J corresponding to Russian >K (/zh/). Native Kyrgyz 
sound values are almost identical to Turkish, the exceptions being the velar nasal /i]/ and the voiceless uvular 
stop /q/ which do not exist in Turkish. In these cases they are written as "ii" and "q" respectively. 






Cyrillic 

Latin 

IPA 

English 

EapflbiK aflaMflap 63 
6efle/iMHfle waria 
yKyKTapt>iH,qa apKi/m x<aHa Ten 
yKyKTyy 6onyn wapa/iaT. 
AnapflbiH an-ce3HMn MeHeH 
a6nnnpu 6ap >«aHa 6npn- 
6npmne 6np TyyraHflbiK 

MaMnne Kbinyyra tmuulu. 

Bardiq adamdar oz 
bedelinde jana 
uquqtarinda erkin jana 
ten uquqtuu bolup 
jaralat. Alardin an-sezimi 
menen abiyiri bar jana 
biri-birine bir tuugandiq 
mamile qiluuga tiyi§. 

bardaiq adamdar az 
bedelinde d 3 ana 
uquqtarujnda erkin d 3 ana 
teq uquqtu: bolup 
d 3 aralat || alardum 
aNsezimi menen abijiri bar 
d 3 ana biribirine bir 
tu: Handujq mamile 
qwlu: aa tijij 

All human beings are 
born free and equal in 
dignity and rights. They 
are endowed with reason 
and conscience and 
should act towards one 
another in a spirit of 
brotherhood. 


Morphology and syntax 


Case 

Nouns in Kyrgyz take a number of case endings that change based on vowel harmony and the sort of consonant 
they follow (see the section on phonology). 





Case 

Underlying 

form 

Possible 

forms 

"boat" 

"air" 

"bucket" 

"hand" 

"head" 

"salt" 

"eye" 

Nominative 

— 

Keivie 

a6a 

neneK 

ko n 

6aiu 

Ty3 

K03 

Genitive 

-Nln 

-HblH, 

-HUH, 

-flblH, 

-AHH, 

-TbIH, 

-THH, 

-HyH, 

-HyH, 

-ayh, 

-AYH. 

-TyH, 

-TyH 

KeMeHMH 

a6aHbiH 

neneKTHH 

KonflyH 

6aLUTblH 

TysflyH 

K03flY H 

Dative 

-GA 

-ra, -Ka, 

-re, -Ke, 

-ro, -ko, 

-re, -K6 

KeMere 

a6ara 

neneKKe 

KO/iro 

6aiuKa 

Ty3ra 

KO3T0 

Accusative 

-Nl 

-Hbl, -HH, 
-flbl, -flu, 
-Tbl, -TH, 

-Hy, -Hy, 

-ay. -ay, 

-Ty, -ty 

KeMeHu 

a6aHbi 

HeneKTu 

Konfly 

6aujTbi 

Tysfly 

K03flY 

Locative 

-DA 

-Aa, -Ae, 

-Ta, -Te, 

-AO, -AO, 

-TO, -T9 

KeMefle 

a6afla 

neneKTe 

KO/lflO 

6aiiiTa 

Tysfla 

KO3fl0 

Ablative 

-DAn 

-ASH, 

-AeH, 

-TaH, 

-TeH, 

-AOH, 

-ASH, 

-TOH, 

-T0H 

KeiviefleH 

a6aflaH 

neneKTeH 

KO/lflOH 

6aiuTaH 

Ty3flaH 

KO3fl0H 


Normally the decision between the velar ([g ~ y], [k]) and uvular ([g ~ b] and [x ~ q]) pronunciation of (r) 
and (k) is based on the backness of the following vowel—i.e. back vowels imply a uvular rendering and front 
vowels imply a velar rendering—and the vowel in suffixes is decided based on the preceding vowel in the 
word. However, with the dative suffix in Kyrgyz, the vowel is decided normally, but the decision between 
velars and uvulars can be decided based on a contacting consonant, for example 6aHK /bank/ 'bank' + GA yields 
baiiKKa /bankka/, not /bankqa/ as predicted by the following vowel. 


Pronouns 


Kyrgyz has eight personal pronouns: 




Personal pronouns 


Singular 

Plural 

Kyrgyz (transliteration) 

English 

Kyrgyz (transliteration) 

English 

MeH (Men) 

1 

Eu 3 (Biz) 

We 

CeH (Sen) 

You (singular informal) 

Cnnep (Siler) 

You (plural informal) 

CM3 (Siz) 

You (singular formal) 

Cn3flep (Sizder) 

You (plural formal) 

An (Al) 

He/She/It 

Anap (Alar) 

They 


The declension of the pronouns is outlined in the following chart. Singular pronouns (with the exception of cn3, 
which used to be plural) exhibit irregularities, while plural pronouns don't. Irregular forms are highlighted in 
bold. 


Declension of pronouns 



Singular 

Plural 


1st 

2nd inf 

2nd frm 

3rd 

1st 

2nd inf 

2nd frm 

3rd 

Nom 

MeH 

ceH 

CM3 

an 

6n3 

cnnep 

CM3flep 

anap 

Acc 

MeHi/i 

ceHii 

CM3fll/1 

aHbl 

6m3 py\ 

cnnepfln 

CM3flepflM 

anapflbi 

Gen 

MeHMH 

cem/iH 

CM3flMH 

aHbiH 

6M3flMH 

cnnepflMH 

CM3flepflMH 

anapflbiH 

Dat 

Mara 

cara 

CM3re 

ara 

6n3re 

cnnepre 

cn3flepre 

anapra 

Loc 

MeHfle 

ceHfle 

CM3fle 

aHfla 

6u3fle 

cnnepfle 

cn3flepfle 

anapfla 

Abl 

MeHfleH 

ceHfleH 

CM3fleH 

aHflaH 

6M3fleH 

cnnep,qeH 

cn3flepfleH 

anapflaH 


In addition to the pronouns, there are several more sets of morphemes dealing with person. 

Morphemes indicating person 



pronouns 

copulas 

present tense 

possessive endings 

past/conditional 

imperative 

1st sg 

MeH 

-min 

-min 

-(l)m 

-0)m 

-AylN 

2nd sg 

ceH 

-sir) 

-sir) 

-0)n 

-0)n 

—, -Gin 

2nd formal sg 

CM3 

-siz 

-siz 

-(i)niz 

-0)niz 

-GIIA 

3rd sg 

an 

— 

-t 

-(s)l(n) 

— 

-sin 

1st pi 

6 M3 

-Biz 

-Biz 

-(l)blz 

-0)K 

-AylK 

2nd pi 

cnnep 

-slgAr 

-slr)Ar 

-0)nAr 

-0)nAr 


2nd formal pi 

CM3flep 

-sizdAr 

-sizdAr 

-(l)nlzdAr 

-(l)nlzdAr 


3rd pi 

anap 

— 

-(l)?At 

-(s)l(n) 

— 

-sin, -l§sln 


Verbs 


Verbs are conjugated by analyzing the root verb: 1) determine whether the end letter is a vowel or consonant 2) 
add appropriate suffix while following vowel-harmony/shift rules. 






Simple-Present Tense Conjugations (Peace Corps) 



Per. Pronoun 

Vowel 

Consonant 

1st sg 

MeH 

-M 

-M 

2nd sg 

CeH 

-uc<q 

-uc<q 

2nd formal sg 

CU3 

-MC<3 

-MC<3 

3rd sg 

An 

-vn 

-mt 

1st pi 

EU3 

-i/\ 6>3 

-<6>3 

2nd pi 

Cu/iep 



2nd formal pi 

Ci/i3/iep 



3rd pi 

A/iap 




Demonstrative pronouns 


Subordinate clauses 

To form complement clauses, Kyrgyz nominalises verb phrases. For example, "I don't know what I saw" would 
be rendered as "Metr 3MHerm KeprGHyMflY 6nji6euM" (Men emneni korgonumdii bilbeym ): I what-ACC.DEF 
see-ing-lst.SG-ACC.DEF know-NEG-lst.SG, or roughly "I don't know my having seen what," where the verb 
phrase "I saw what" is treated as a nominal object of the verb "to know." The sentence above is also an 
excellent example of Kyrgyz vowel harmony; notice that all the vowel sounds are front vowels. 

Several nominalisation strategies are used depending on the temporal properties of the relativised verb phrase: - 
GAn(dlK) for general past tense, -AAr for future/potential unrealised events, and -A turgan(dlllq) for non- 
perfective events are the most common. The copula has an irregular relativised form 3KeH(flHK) which may be 
used equivalently to forms of the verb bon- be (6onroH(^yK), bcuioop). Relativised verb forms may, and often 
do, take nominal possessive endings as well as case endings. 

See also 


■ BGN/PCGN romanization of Kyrgyz 

■ Kyrgyz people 

■ Romanization of Kyrgyz 
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